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Vor dem Start:

Tankfullung prifen:

Wartungsintervalle:

Geréat gekauft am (Datum):

Intervall Durchgefiihrt (Jahr)
Olwechsel o8 g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
c [
2358 |20__|20__|20__[20__|20__[20_ [20_ |20__[20__[20__
[ O =
- SR=@
Luitfilter 2085 g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
reinigen/ £S5 >
erneuern S8 2s 20__ |20___|20__|20__|20___|20___|20___|20__|20__[20___
c C-=5
m L0008
zZindkerze  1Beoonce ([ | O (0O |0 | O (O |10 10O[0O)|0O
erneuern 222552
és g E gg 20 |20___|20___|20__|20__ |20___|20__ |20___|20___|20___
Fehlersuche:
Stérung/Problem Behebung

Motor springt nicht an

- Benzin auftanken

- Benzinhahn &ffnen (falls vorhanden)

- Bremshebel drucken

- Gashebel auf richtige Stelle (falls vorhanden)
- Zundkerze erneuern

Schneid/ Motorleistung lasst nach

- Schnitthéhe nach oben korrigieren

- Auswurfkanal reinigen

- Messer schleifen / erneuern (Kundendienst-
Werkstatt)

- Fangkorb stark verschmutzt

Auffangbox flllt nicht optimal

- Korrektur der Schnitthéhe

- Rasen abtrocknen lassen

- Messer schleifen / erneuern (Kundendienst-
Werkstatt)

Fahrantrieb funktioniert nicht (falls vorhanden)

- Bowdenzug nachstellen
- Keilriemen ausgesprungen / gerissen
- Getriebe defekt (Kundendienst-Werkstatt)

o
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Before starting the equipment:

Qil check: Check the level in the tank:

Maintenance intervals:

Equipment purchased on (date):

Interval Performed (year)
g:;a“ge‘heEgDDDDDDDDDD
g §_ 20___|20___|20___[20__|20__ |20___|20___|20__ _|20__ |20___
s B¢
§8:8
ceanreplace| £28 | (OO |O0|O|(O|O|O|DO|O
the air filter @ ° ga
25% |20 |20_ |20 |20 [20_ |20__|20_ (20 [20__ |20_
SSEE
3588 .
Replacethe |, 8atcs | |0 (OO0 |O|(O0|O|(O0|O|O
spark plug s ﬁ S55
6OoEEG [20_ |20 |20_ [20_ |20_ |20__ |20_ |20_ |20__ |20_
202550
EfmeES
Troubleshooting:
Fault/problem Remedy

Motor does not start

- Refuel

- Open the petrol stopcock (if applicable)

- Push brake lever

- Set the throttle lever to the correct position (if
applicable)

- Replace spark plug

Cutting/engine performance drops

- Raise the cutting height

- Clean the ejector chute

- Sharpen/ replace the blade (customer service
center)

- Grass box is very dirty

Grass box does not fill up optimally

- Adjust the cutting height

- Leave the lawn to dry

- Sharpen/ replace the blade (customer service
center)

Drive does not work (if applicable)

- Readjust the Bowden wire
- V-belt slipped/torn
- Gear unit defective (customer service center)

o
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Avant le démarrage :

Vérifiez I'huile :

Contrdlez le plein :

Fréquence d’entretien :

Appareil acheté le (date) :

Réalisé (année)

Fréquence
Vidange
e 5=
d’huile v, S8¢
T q)Q'O
NpooEE
cQcow
008 =
Nettoyer le Z3E3500
filtre a air/ gg.;_'é"g";
E £
ScSEo
le remplacer '3"&'652.?
O'—wmmm
Remplacezla |2 827 € o
bougie §ge2°2
, ':md"“‘:';:
d’allumage cSe>3 0
o0 S - 0
£32c209
<o ESEa

N .

20___|120__|20___

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___

N .

20__ [20___|20___

20__ |20___|20_]|20___]20___|20___|20

N .

20___|20_|20___

20__ |20__[20__]20___|20__|20__|20

Recherche d’erreurs :

Panne/probléme

Dépannage

Le moteur ne démarre pas

- Faites le plein d'essence

- Ouvrez le robinet d'essence (s'il y en a)

- Appuyez sur le levier du frein

- Levier de I'accélérateur a la bonne position
(s'ilyena)

- Remplacez la bougie d'allumage

La puissance de coupe/du moteur diminue

- Corrigez la hauteur de coupe vers le haut

- Nettoyez le canal d'éjection

- Aff(tez les lames/remplacez-les (atelier du service
aprés-vente)

- Panier collecteur fortement encrassé

optimale

La boite collectrice ne se remplit pas de fagon

- Modification de la hauteur de coupe

- Laissez sécher le gazon

- Affltez les lames/remplacez-les (a I'atelier du
service aprés-vente)

La transmission ne fonctionne pas (s'il y en a)

- Rajustez le céble sous gaine

- Courroie trapézoidale sortie / déchirée

- Transmission défectueuse (atelier du service apres-
vente)

o
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Prima dell’avvio

Controllare I'olio

Intervalli di manutenzione

Apparecchio acquistato il (data):

Controllare che il serbatoio sia pieno

Intervallo Eseguito (anno)
Cambio g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
dell’olio
20__ |20__|20___|20__ _|20__ |20___|20___|20__|20__ |20___
Pulizial N I I I O O
sostituzione
filtro dell’aria 20 |20__|20__|20___|20___|20_|20__|20___|20___|20

Sostituzione

N .

Attenzione: per informazioni
sulla manutenzione e intervalli di
manutenzione del motore si
vedano le accluse istruzioni del
motore di Briggs & Stratton!

candela di

accensione 20__ |20___|20__|20__|20__|20__|20___|20__|20___[20___
Ricerca degli errori

Anomalia/problema Soluzione

Il motore non si avvia

- Riempite di benzina

- Aprite il rubinetto della benzina (se presente)

- Premete la leva del freno

- Portate la leva dell'acceleratore sulla posizione
esatta (se presente)

- Sostituite la candela di accensione

Prestazione di taglio/del motore ridotta

- Correggete l'altezza di taglio verso l'alto

- Pulite il canale di scarico

- Affilate/sostituite le lame (officina del servizio
assistenza clienti)

- Cestello di raccolta molto sporco

Il cestello di raccolta non si riempie in modo ottimale

- Correzione dell'altezza di taglio

- Attendete che il prato sia asciutto

- Affilate/sostituite le lame (officina del servizio
assistenza clienti)

Il dispositivo di avanzamento non funziona (se
presente)

- Regolate il cavo flessibile

- La cinghia trapezoidale é saltata fuori/rotta

- Ingranaggio difettoso (officina del servizio
assistenza clienti)

o
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Innan maskinen startas:

Kontrollera oljan:

Kontrollera brénsletanken:

Underhallsintervall:

Maskinen képtes den (datum):

- Oppna bensinkranen (om sadan finns)

- Tryck in bromsspaken

- Stall gasspaken i ratt ldge (om sadan finns)
- Byt ut tandstiftet

Intervall Genomfort (ar)
°'iebV‘e=gDDDDDDDDDD
o0 N
68?2 20_ |20_ |20 |20 [20__ |20_ |20_ |20 |20_ |20_
syald
€2 oc
= 3TLE
Rengora/ EcsL g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
byta ut 09 c g
luftfiltret §5355 20 |20_ |20_ [20_ [20_ |20 |20_ [20_ [20__ |20
Byta ut sg<ss (| O |O(O|O(O|O|0O(0O]|O
téndstiftet EcecEk
] _: 29245 20|20 |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
aGgoow
OO0CEExR
Felsdkning:
Storning/problem Atgérder
Motorn startar inte - Fyll pa bensin

Klippnings-/motorprestandan avtar

- Korrigera klippningshdjden uppat

- Rengdr utkastningskanalen

- Slipa/byt ut kniven (kundtjanstverkstad)
- Grasuppsamlaren starkt nedsmutsad

Grasuppsamlaren fylls inte optimalt

- Korrigera klippningshéjden
- Lat grdsmattan torka
- Slipa/byt ut kniven (kundtjanstverkstad)

Hjuldriften fungerar inte (om sadan finns)

- Stall in bowdenkabeln
- Kilremmen har lossnat/spruckit
- Véaxeln defekt (kundtjanstverkstad)

o
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Prije pokretanja:

HR/
BIH

Kontrola ulja Provjeriti napunjenost tanka:

Intervali odrzavanja:

Uredaj kupljen (datum):

Interval lzvrSeno (godina)
Zamijena ulja S-S T I I I I N O O
=1
88 |20 |20 |20 |20 |20 [20_ |20 |20 [20_ |20 _
©5h
Ceceniel | 20883 'O |0 |0 |0 |0 |0 |O0|O|0]0
zamjenafiltra [ $Ssg 3
za zrak §§g§ 5 20|20 |20 [20_ |20 |20__ _|20___|20_ |20__ |20___
(<]
€E-ESQ
. [ = =
Zamjena PR -1~ I A I I I O Y A
svjecice .5 s8¢t ps
s 288N 6 [20___|20___(20___[20__ |20___|20__ (20___|20___|20___|20___
8855 T o
anooogE

Trazenje greSaka:

Smetnja/problem Uklanjanje

Motor ne pali - napuniti benzin

- otvoriti pipac benzin (ako postoji)

- pritisnuti polugu ko¢nice

- poluga gasa na to¢nom polozaju (ako postoji)
- zamijeniti svjecicu

Slabi u¢in rezanja / snaga motora - korigirati visinu rezanja prema gore

- oCistiti kanal za izbacivanje

- nabrusiti / zamijeniti noz (servisna radionica)
- sabirna koSara je jako zaprljana

Sabirna kutija ne puni se optimalno - korekcija visine rezanja
- pustiti da se trava osusi
- nabrusiti / zamijeniti noz (servisna radionica)

Ne funkcionira pogon za kretanje (ako postoji) - podesiti Bowden sajlu
- iskocio je / pokidan je klinasti remen
- neispravan prijenosnik (servisna radionica)

o
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Pre startovanja:

Kontrola ulja: Proveriti nivo u rezervoaru:

Intervali odrzavanja:

Uredaj kupljen (datum):

Interval Sprovedeno (godina)
lzmena ulja > g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
90
S E 20__ |20__|20__|20__ _|20__ |20___|20___|20__|20__ |20___
—— G
Ciscenie/l 10082 |0 (D |O0|O|O|DO|O(DO|(O|O
zamena 23s3 .
vazdu$nog 'g 882§ |20__[20_ (20 |20 _|20___|20___]|20___|20___|20__ |20___
filtera g.E g aE
: $5s2&
zamena  |secfo OO |(O|(O0|O|(O|lOlO|O|O
svjecice s§5353 n
SNNC D [20__[20 |20 |20 20 |20 [20_ |20 |20_ |20
VT LT =
o oo0am
Trazenje greSaka:
Smetnja/problem Uklanjanje
Motor ne pali - sipate benzin
- otvoriti ventil za benzin (ako postoji)
- pritisnuti polugu koénice
- staviti polugu za gas na ta¢an polozaj (ako postoji)
- zameniti svecicu
Slabi snaga rezanja/snaga motora - korigovati visinu rezanja prema gore
- odGistiti kanal za izbacivanje
- nabrusiti/zameniti noZ (servisna radionica)
- jako zaprljana korpa za sakupljanje
Kutija za sakupljanje ne puni se optimalno - korigovanje visine rezanja
- ostaviti da se trava osusi
- nabrusiti/zameniti noz (servisna radionica)
Ne funkcioniSe pogon za kretanje (ako postoji) - podesiti Bowden sajlu
- iskocio je / pokidan je klinasti kai$
- kvar na prenosniku (servisna radionica)

o
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VAor de start:

Oliepeil controleren: Tankvulling controleren:

Onderhoudsintervallen:

Toestel gekocht op (datum):

NL

20__ |20__|20__]|20___|20__|20__|20

Interval Uitgevoerd (jaar)
Verversep g |:| |:| |:|
van de olie g
€ c 20 20 20
cloS
[T -]
P .-
885
7 T
Luchtfilter £ .g : 3 n n |
schoonmaken S2¢3T
Ivervangen £Tes . [20__|20__|20
85255
S22 08 =
0E>0®
" £ = £ x5
= © -
Bougie 5886 |0 | O | O
vervangen - 2378 :
225585 (20 [20_ |20
58282F
4> 0cEom

Foutopsporing:

Storing/probleem

Verhelpen

Motor slaat niet aan

- Tank met benzine vullen

- Benzinekraan opendraaien (indien aanwezig)
- Remhendel drukken

- Gashendel in de juiste stand (indien aanwezig)
- Bougie vervangen

Snij-/motorvermogen vermindert

- Snijhoogte naar boven corrigeren

- Uitwerpkanaal reinigen

- Mes slijpen/vervangen (serviceplaats)
- Opvangkorf erg vervuild

Opvangbox wordt niet optimaal gevuld

- Correctie van de snijhoogte
- Gazon laten drogen
- Mes slijpen/vervangen (serviceplaats)

Rijaandrijving werkt niet (indien aanwezig)

- Bowdenkabel bijregelen
- V-snaar weggesprongen/gebroken
- Transmissie defect (serviceplaats)

o

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
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Antes de la puesta en marcha:

Control de aceite:

Intervalos de mantenimiento:

Aparato comprado el (fecha):

Comprobar el nivel del depésito:

Intervalo Realizado (afo)
Cambiar el 2 > (N T I I A O
aceite 2223
SEQL o 20___|20___|20__|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
TsEtT
c2T 9
gs2E
Limpiar/ 5585 N I I I I A B I
cambiar filtro g = ‘g‘
del aire E&oE |20 [20_ |20 |20 [20_ [20_ |20_ [20_ |20 |20__
2583
veo 28
Cambiar bujia| 33S5¢ glololo(o|lgolololgalo
de encendido |5 S 28 g
SSEEES [20_ |20 |20_ |20 |20_ |20__ [20__ [20_ ]|20__ [20_
o £ ° S vo
<oTEOE

Localizacion de averias:

Averia/problema

Subsanacion

El motor no arranca

- Repostar

- Abrir llave de gasolina (si procede)

- Pulsar palanca de freno

- Acelerador en la posicién correcta (si procede)
- Cambiar bujia de encendido

Potencia de corte/motor disminuye

- Corregir la altura de corte hacia arriba

- Limpiar el expulsor

- Afilar/cambiar cuchillas (taller del servicio de
asistencia técnica)

- La bolsa de recogida esta muy sucia

El recipiente de recogida no se llena de manera
6ptima

- Corregir la altura de corte

- Dejar que se seque el césped

- Afilar/cambiar cuchillas (taller del servicio de
asistencia técnica)

El accionamiento de avance no funciona (si procede)

- Ajustar el cable Bowden

- Ha saltado/se ha roto la correa trapezoidal

- Engranaje defectuoso (taller del servicio de
asistencia técnica)

10
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Antes de comecar:

Verificagédo do 6leo:

Intervalos de manutencao:

Aparelho comprado em (data):

Verificar enchimento do depésito:

Intervalo Efectuado (ano)
('E)"I:ga"?ade 9 . g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
i 0
e £E% 20_ |20__|20__ [20_ |20__ |20_ |20_ |20 [20_ |20
0 E®
: af8s
Limpar/ §552 g |jg|jgo|jo|jo|jo|ojo|o
substituir 2252
filtro de ar 3w 8¢ |20 [20__|20_ [20_ |20 |20 [20__ |20 [20___|20___
o 8 o °
go28.
PP O Q o
i i ENE I EE E ERE
€622 %
ignicao S25529 |20 |20 |20 |20 |20 [20_ |20 [20_ |20 |20
28885
<< EECca
Diagnéstico de avarias:
Avaria/problema Solucao

O motor ndo pega

- Reabasteca com gasolina

- Abra a torneira da gasolina (caso exista)

- Prima a alavanca do travao

- Acelerador na posicéo correcta (caso exista)
- Substitua a vela de igni¢éo

A poténcia de corte/do motor diminui

- Corrija a altura de corte para cima

- Limpe o canal de expulsao

- Afie / substitua as laminas (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

- Cesto de recolha demasiado sujo

A caixa de recolha nao enche de forma ideal

- Correcgéo da altura de corte

- Deixe a relva secar

- Afie / substitua as laminas (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

O accionamento da marcha néo funciona (caso
exista)

- Reajuste o cabo Bowden

- Correia trapezoidal solta / rasgada

- Redutor com defeito (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

o
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‘EAeyxog Aadlov: ‘EAeyX0G 0TABUNG VTEMOJITOU:

Alactipara cuvnpnong:

H pnxavn ayopdotnke oTig (nuepopunvia):

EkteAéoOnke (€T0Q)

Awoctriipata
AAAayn
Aadlov - 2
= P
g o [}
>5 =2
g2z g2
. s Q — e
Kabapioudg/ |a EE =N
avtikatdota | Zge 85
on dpidtpov [R5 & Fgd
) & o gz
agpa SC3EZE
ETSF T W
- = ¥<r>.g'g
Avtikatdota (© 5§ 3 EF
; ]
on Tou SEEESS
. == 5
TIou E
uroudl §Esgec
aS55afE 2
CbbEwX

O

20___

O

20___

N I O N O

20__|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___

O

O

N I O N O

20_ [20_ |20_ |20___|20___|20___|20__|20___|20__|20___
N I I I I I
20_ [20_ |20_ |20__|20__|20___[20__|20__ |20__ |20___

Avalntnon artiag BAGPNg:

BAapn/MpopAnpa

Arnokatdaotaon

Agev TIaipveL HIPooTa 0 KvnThpag

- BaAte Bevliva

- Avoi&te ™ Bava g Bevlivag (eav urtdpxel)

- Méote ToV HOXAO TIESNONG

- MoxAdg ykadlou oTtn owotr) B€on (eav urtdpxel)
- AvTtikatdoTtaon Tou proudi

Kivntnpa

MewwveTal n KOTITIKY) 1oXUG/1loX UG TOU

- AlopBwoTe TO VYOG KOTNG TIPOG TA TIAVW

- KaBapiote tnVv o) e§660u

- AKOVIOTE/QVTIKATAOTAOTE TA paxaipta (TUARHa
eEurnpeTnong meAaTwv/cuvepyeio)

- MoAAEG akaBapaoieg oTo KAAABL GUAAOYNG

Aev yepilel KaAd To KaAAOL

- AdpBwon Tou VYPOoUG KOTNG

- AgnoTe Ta XOPTA VA OTEYVWOOUV

- AKoVioTE/QVTIKATAOTNOTE T payaipla (TuRHa
€EUTINPETNONG EAQTWV/GUVEPYEIO)

Aev Aeitoupyei n petadoon kivnong (eav

- PuBpioTte to oxouvi ekkivnong

UTTAPXEL) - Byrke amo tn B€on Tou/ckioTnke 0 TPATECOEISNG IHAVTAG
- BA&PN tou kiBwtiov (Tunpa eEurmpetnong neAatwy /
ouvepyeio)
12
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Calistirmadan énce:

Yag kontroli: Depoyu kontrol edin:

Bakim araliklari:

Makinenin satin alindidi tarih:

TR

Arahk Yerine getirildi (yil)
Yag & N T A I I O A O
degistirme xS
Eﬁ £ 20_ |20_ |20__|20__ |20 |20_ |20_ |20 |20__ |20_
L
Hava filtresini -g Xz ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
temizleme/de |5 ¥ : .
gistirme 8958 = (20 |20 [20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20__ [20___
S8ty
Bujii g8 (O |O|O OO (O(O(O|0O]|0O
degistirme =%z
X235 o |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
NDooxaw®
Ariza arama:

Ariza/Problem

Giderilmesi

Motor calismiyor

- Benzin doldurun
- Benzin vanasini agin (mevcut olmasi durumunda)
- Fren koluna basin

- Gaz kolunu dogru pozisyona getirin (mevcut olmasi

durumunda)
- Bujiyi degistirin

Kesme/ Motor glicu azaliyor

- Kesim yuksekligini yukariya ayarlayin

- Cim disar atma kanalini temizleyin

- Bigaklar bileyin / degistirin (Musteri Hizmetleri
Servisi)

- Tutma sepeti agiri kirlendi

Cim torbasi tam optimal doimuyor

- Kesim yuksekligini duzeltin

- Cimlerin kurumasini bekleyin

- Bigaklar bileyin / degistirin (Musteri Hizmetleri
Servisi)

Tekerlek tahrigi calismiyor (mevcut olmasi
durumunda)

- Tel mekanizmasini ayarlayin
- Kayis yerinden ¢ikmigtir/kopmustur
- Disli kutusu arnzali (Musteri Hizmetleri Servisi)

o
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SLO

Pred zagonom:

Preverite olje:

Preverite koli¢ino v rezervoarju:

Vzdrzevalni intervali:

Naprava je bila kupljena (datum):

Interval

Opravljeno (leto)

Menjava olja

Zracni filter

ciscenje/
menjava

Vzigalna
svecka
menjava

Informacije o vzdrzevanju in

vzdrzevalne intervale za
navodilih podjetja Briggs &

motor najdete v prilozenih
Stratton.

Pozor:

O

20___

O

20___

O

20___

O

20___

O

20___

O

20___

20__ |20___|20_]|20___]20___|20___|20

O

20___

O

20

O

20

20__ |20__[20__]20___|20__|20__|20

Iskanje napak:

Motnja/tezava

Odpravljanje tezave

Motor se ne zazene

- Natankajte bencin

- Odprite pipico za bencin (e obstaja)

- Pritisnite zavorno ro¢ico

- Potisnite rocico za plin na pravilno mesto (¢e
obstaja)

—Zamenjajte svecko

Rezanje/mo¢ motorja pojenja

- Visino reza popravite na visjo

- Ogistite izmetni kanal

- Nabrusite noz/zamenjajte (delavnica servisa za
stranke)

- Lovilna ko$ara mo¢no umazana

Lovilna koSara ne polni optimalno

- Popravite viSino reza
- Podakajte, da se trata posusi
- Nabrusite noz/zamenjajte (servisna delavnica)

Vozni pogon ne dela (Ce obstaja)

- Nastavite bovdenov poteg
- Klinasti jermen izskogil/pocil
- Okvarjen menjalnik (servisna delavnica)

14
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A start el6tt:
Olaj check:

Karbantartasi intervallumok:

A készllék vasarlasa (datum):

Id6koz Elvégezve (év)
Olajcsere \g \g s . N N N N N N N N N
& ¥ 0%
5 ‘g ES 20 |20 |20 |20 |20_ |20 |20 |20_ |20_ |20
N.@g==
(<] [
Légsz(irg £E>E
tisztitani/ % ..g % s3 O O O O O O O O O
Kicserélnidjért | £:2=£@ |20 |20_ [20_ |20_ [20__ |20 |20__[20_ |20__ |20
/T = E g
Py, “EENoTg
Gyujtogyertya |E € S 80
Kicserélni djért (2 5 S @ e O O O O O O O O O
BEE28% (20 |20 |20 |20 [20_ |20_ |20_ |20 [20__ |20
LxxmES
Hibakeresés:
Zavar/probléma Elharitas
Nem indul be a motor - Feltankolni a benzint
- Megnyitni a benzincsapot (ha létezik)
- Nyomni a fékkart
- A gazszabalyozé kart a helyes helyre allitani (ha
létezik)
- Kicserélni a gyujtogyertyat
Alabbhagy a vago-/motorteljesitmény - Felfelé korrigalni a vagasi magassagot
- Megtisztitani a kidobalocsatornat
- Megkdszorilni/kicserélni a kést (vevészolgalat-
muhely)
- Eréssen szennyezett a felfogokosar
Nem t6lt optimalisan a felfogédoboz - A vagasi magassag helyesbitése
- Hagyni a flvet leszaradni
- Megkdszérilni/kicserélni a kést (vevészolgalat-
muhely)
Nem mukddik a hajtétizem (ha Iétezik) - Utanna allitani a Bowden-huzalt
- Kiugrott/elszakadt az ékszij
- Defekt a hajtém( (vevészolgalat-muhely)

o
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(074

Pied startem:

Kontrola oleje: Kontrola naplnéni nadrze:

Intervaly udrzby:

Ptistroj zakoupen dne (datum):

]

20___

]

20___

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___

]

20___

]

20___

20__ |20___|20_]|20___]20___|20___|20

]

20

]

20

Interval Provedeno (rok)
Vyména oleje 2
y! ) s 9 ]
§ 2%
E2S 20
. wES®
Cisténi/ vyména| 0 @ 5 & |
. QTT O
vzduchového N g o2
- 5<9
filtru 3 g ] r.: 20
o2 cCE
— 99 EE
Vyména ) e £Q ce D
zapalovaci £ £2.9 5 )
. £
sviéky ge’_g_i_’g e |og
o ESSED

20__ |20__[20__]20___|20__|20__|20

Vyhledavani poruch:

Porucha/problém

Odstranéni

Motor nenasko¢i

- Natankovat benzin

- Benzinovy kohout otevfit (je-li k dispozici)

- Stlagit packu brzdy

- Packu plynu nastavit do spravné polohy (je-li k
dispozici)

- Zapalovaci svicku vyménit

Klesa vykon motoru/sekani

- Vysku sekani upravit smérem nahoru

- Vycistit vyhazovaci kanal

- NUZz nabrousit / vyménit (zakaznicky servis/odborna
dilna)

- Sbéraci ko$ silné znecistén

Zachytna naddoba se neplni optimalné

- Oprava vysky sekani

- Nechat vyschnout travnik

- NGz nabrousit / vyménit (zakaznicky servis/odborna
dilna)

Pojezd nefunguije (je-li k dispozici)

- Dodate¢né nastavit lanovod

- Spadly / pfetrzeny klinovy femen

- Pfevodovka defektni (zakaznicky servis/odborna
dilna)

16
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Pred startom:

Kontrola oleja:

Kontrola naplnenia nadrze:

Intervaly udrzby:

Zariadenie zakupené dna (datum):

Vykonané (rok)

Interval
Vymena oleja > 3
© <
F
o [3
€58
£32

= - ©
Cistenie/ 03 °c
. 230
vymena NET
vzduchového Sca
filtra ° § c
- 2% E
ymena BEQ
zapalovacej s EZY
g O 5N O
svie¢ky NOoL =2
OETE
oaS3a

motora Briggs & Stratton.

O

20___

O

20___

O

20___

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___

O

20___

O

20___

O

20___

20__ |20___[20__]|20___]20___|20___|20

O

20___

O

20___

O

20___

20__ |20___|20___|20___]20___|20___|20

Hradanie poruch:

Porucha/problém

Odstranenie poruchy

Motor sa neda nastartovat

- Dotankovat benzin

- Otvorit benzinovy ventil (ak sa nachadza)

- Stlagit brzdnu packu

- Plynovu packu nastavit do spravnej polohy (ak sa
nachadza)

- Vymenit zapalovaciu sviecku

Vykon motora / rezania sa zhorSuje

- Vysku rezu upravit smerom hore

- Vycistit vyhadzovaci kanal

- N6z nabrusit / vymenit (zakaznicky servis / odborna
dielia)

- Silno znedisteny zachytavaci kb$

Zachytavaci box sa neplni optimalne

- Uprava vysky rezu

— Nechat vyschnut travnik

- N6z nabrusit / vymenit (zakaznicky servis / odborna
dielna)

Nefunguje hnaci mechanizmus (ak sa nachadza)

- Nastavit bovdenové lanko

- Vyskoceny / pretrhnuty klinovy remen

- Chybna prevodovka (zékaznicky servis / odborna
dielfa)

o
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inainte de pornire:

Verificarea uleiului:

Intervale de intretinere:

Aparatul a fost cumparat (data):

Verificarea continutului rezervorului:

Interval Efectuat (anul)
Schimbarea = 8 N T A I I O A O
uleiului % 8
288 2 (20 |20 |20 |20 [20 |20 [20_ |20 f20 |20
£55%%
cumarea 125283 O[O0 | 0|0 |0|0|0|0O]O
finlocuirea |= &85 3
filtruluideaer [EE €035 |20 (20 [20_ |20_ |20 [20_ |20_ |20 |20 [20__
EBQTE
= QoS30
Inlocuirea EPPTw® O O O O O ] ] ] ] ]
bujiei BEEES
59928 [20__[20__[20_ [20__ [20__ [20__[20__|20__|20___|20__
IEEch
Cautarea erorilor:
Defectiune/Problema Remediu

Motorul nu porneste

- Alimentati cu benzina

- Deschideti robinetul de benzina (daca exista)

- Apasati maneta de franare

- Reglati maneta de acceleratie in pozitia corecta
(daca exista)

- Inlocuiti bujia

Scade randamentul de taiere /
puterea motorului

- Corectati indltimea de tadiere (mai mare)

- Curatati canalul de evacuare

- Ascultiti / inlocuiti cutitul (atelier service pentru clienti)
- Cosul colector este foarte murdar

Umplerea cutiei de colectare nu este optima

- Corectati indltimea de taiere
- Lasati gazonul sa se usuce
- Ascutiti / nlocuiti cutitul (atelier service pentru clienti)

Mecanismul de rulare nu functioneaza (daca exista)

- Reglati din nou cablul Bowden
- Cureaua trapezoidala cazuta / rupta
- Angrenaj defect (atelier service pentru clienti)

18
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Mpepu nyck:

lMpoBepkKa macno:

UHTepBanu 3a nogapbHKa:

YpepbT 3aKyneH Ha (aaTa):

MpoBepKa 3a 3apemxaaHeTo Ha pe3epBoapa:

UHTepBan U3BbplueHOo (roauHa)
CmsaHa macno cal ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
o o ]
=sEET [0 [20 [20 [20_ [20_ [20_ [20_ [20_ [20_ |20
R
owcteane/ 12853 ¢ I U I I I O I A
cMAHa -8- Eg S5 g'
Bb3AylleH - g=£ |20 |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
bunTsp Scon8E
QXX g
CmsHa SEXE o
3anasMtesiHa ‘;“: g- g- qg,- E g D D D D D D D D D D
ceell 5 §§5 £ §’ 20__ |20 |20___|20___[20__ |20__ |20___|20__ [20__|20___
[ = ==
TbpceHe Ha pedeKTH:
CmyuweHue/npo6aem OTcTpaHABaHe

[Jpwvratenar He ce 3ageicTea

- 3apepeTte 6eH3UH

- OTBOpETE KpaHa 3a 6eH3MH (aKo 1ma)

- HatucHeTe nocta Ha cnvpadykarta

- Nepan ras Ha NpaBM/IHO MACTO (aKO MMa)
- CmAHa 3ananvTenHa ceely,

HamanaBa MowHOCTTa Ha pA3aHe/gsuraTen

- Kopwurupaiite Harope BucoyMHaTa Ha psidaHe

- NouncteTe KaHana 3a pasToBapBaHe

- HaTtoueTte / cmeHeTe HOXa (paboTuaHuua 3a ycayrm
Ha K/IMEHTH)

- CunHo 3amMbpceHa 3almTHa pelueTka

Cb6wpaTenHa KYTUA He Nb/IHU ONTUMaJTIHO

- HopeKuus BucoymHa Ha psisaHe

- OcTaBeTe Aa U3CbXHe TpeBa

- HaToueTe / cmeHeTe HoXa (paboTuaHuua 3a ycayrm
Ha KJMeHTH)

3afB1KBaHE X040Ba YacT He PYHKLMOHMPA (aKo
mma)

- HacTpoiiBaHe rbBKas Basn

- U3cKounn/cKbcaH KAMHOBUAEH PEMBK

- [edeKTHa npepasKa (paboTuaHMLa 3a yCayrn Ha
KJIMEHTW)

o
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Ennen kdynnistamista:
Oljyn tarkastus:

Huoltoaikavalit:

Laite ostettu (paivamaara):

Sailion tayttdmaaran tarkastus:

Aikavali Suoritettu (vuosi)
Oliynvaihto < N T A I I O A
2 8§, |20 |20 |20 |20 [20_ |20_ |20_ |20_ |20 |20_
o by
limasuodattimen R LR
puhdistus/vaihto ks '%. 55 O O O O O O O O O O
FECHE=R
S=5E [20__|20__[20_ |20 [20_ |20__|20__[20_ |20__[20__
2888
c 0
Sytytystulpan . EX3E
Syyy ¢f3sf (O |O|o|o|jolo|o|o|o|O
$8%23 |20 |20 [20_ |20 |20_ [20_ |20__ |20_ |20__ [20___
I=coE
Hairié / ongelma Poisto

Moottori ei kéynnisty

- tAyta bensiiinia

- avaa bensiinihana (mikali asennettu)

- paina jarruvipua

- kaasuvipu oikeaan asentoon (mikéli asennettu)
- vaihda sytytystulppa

Moottorin teho / leikkausteho heikkenee

- korjaa leikkauskorkeutta ylemmas

- puhdista poistokanava

- terota / vaihda terét (asiakaspalvelu-korjaamo)
- silppukori likaantunut pahasti

Silppukori ei tayty optimaalisesti

- korjaa leikkauskorkeus
- odota, kunnes ruoho on kuivaa
- terota / vaihda terat (asiakaspalvelu-korjaamo)

Vetotoiminto ei toimi oikein (mikali asennettu)

- korjaa bowdenvaijerin s&ato
- V-hihna pois paikaltaan / revennyt
- vaihteistovika (asiakaspalvelu-korjaamo)

20
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Przed uruchomieniem

PL

Kontrola poziomu oleju: ~ Kontrola napetnienia zbiornika

Okresy konserwaciji:

Urzadzenie zakupione dnia (data)

Czestotliwosé

Wykonano (rok)

Wymiana oleju

O

O

©
s
Bps § 20___|120___|20___|20___]|20___|20___|20__|20___|20___|20___
E=07T .
Czyszczenie/ 2 E g §§
wymiana filtra E 88§ N I I N O B o O
powietrza 2932 20|20 [20_ [20_ |20_ |20_ |20_ |20_ [20__ [20__
£2528
2Toz o
Wymiana $wiecy £ € 2 2
zaptonowej g % :6_' g E D D D D D D D D D D
SSSfE |20 |20 |20 |20 |20 |20_ [20_ |20 |20 |20_
DX ON®
Usterka/problem Sposadb usunigcia

Silnik nie uruchamia sig

- Zatankowaé benzyne

- Otworzyé zawoér benzyny (jesli jest)

- Wcisng¢ dzwignig hamulca

- Ustawi¢ dZzwignig gazu w odpowiedniej pozycji
(jesli jest)

- Wymieni¢ $wiece zaptonowa

Moc koszenia/silnika spadta

- Zwigkszy¢ wysokos¢ koszenia

- Wyczyscic¢ kanat wyrzutowy

- Naostrzyé/wymieni¢ néz (warsztat serwisowy)
- Mocno zanieczyszczony kosz

Kosz nie napetnia sig optymalnie

- Korekta wysokosci koszenia
- Zaczekaé, az trawa bedzie sucha
- Naostrzyé/wymienié néz (warsztat serwisowy)

Naped jazdy nie dziata (jesli jest)

- Wyregulowa¢ ciegto Bowdena
- Pasek klinowy spadt/pekt
- Uszkodzona przektadnia (warsztat serwisowy)

o
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DK/N
Inden start

Oliecheck: Kontrol af tankstanden:

Vedligeholdelsesintervaller:

Maskine kgbt d. (dato):

Interval Udfert (ar)
Olieskift o n n n Ol O n n n n
f= “—
. § 2 |eo__|20__|20__|20__|20__|20___|20__[20__ [20__|20___
584855
. g0
Rensudslittl (e 822 |0 OO0 (0|00 |(O(0|0O
T80
ES2E88E 20 _|20__|20__[20_ |20 20 |20__|20__[20__|20___
285T e
£2=0
i I
sS=.c8D
532232 (20 (20 |20 |20_ [20_ (20 [20_ |20_ |20 [20_
S>EE5m
Fejlsogning
Fejl/problem Afhjzelpning

Motor starter ikke

- Fyld benzin pa

- Luk op for benzinhanen (hvis sadan forefindes)
- Tryk bremsearmen ind

- Gasregulator i rigtig position

- Isaet nyt teendror

Klippe-/motorydelse aftager

- Seet klippehgjden op

- Rens udkastkanalen

- Slib/udskift kniven (autoriseret servicevaerksted)
- Opsamlingsboksen kraftigt tilsmudset

Opsamlingsboksen fyldes ikke optimalt op

- Justering af klippehgjden
- Lad pleenen torre
- Slib/udskift kniven (autoriseret serviceveerksted)

Karedrev fungerer ikke (hvis sadant forefindes)

- Juster bowdenkablet
- Kilerem sprunget af/revnet
- Gear defekt (autoriseret servicevaerksted)

22
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©006e

®

@D

®® 0 6 6 @0 0 60

@@ @

®®

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promene.
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas

O kataokevaog dlatnpei To dikaiwpa
TEXVIKOV aAAaYQOV

Teknik degisiklikler olabilir

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
3anasBa ce NPaBoOTO 3a TEXHUYECKW NPOMEHN
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych

Der tages forbehold for tekniske sendringer

23
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est
autorisée qu'avec I'agrément expres de I'entreprise ISC GmbH.

@

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacioén adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacién expresa de ISC GmbH.

@

H avatinwon 1) aAAn avarnapaywyr TEKUNPLWOEWV KAl CUVOSEUTIKWY
QUANASIWV TWV TPOLOVTWY NG ETAPEING, AKOWN Kal O
QAMoomndopata, ETUTPEMETAL HOVO HETA amod PN £YKPLON TG
etapeiag ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

EBED

Naknadno tiskanije ili sli¢éna umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

®&®

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a priivodnich
dokumentu vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

24
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&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciasto€né, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forméa de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

I'IpeneanBaHeTo nnn pa3MHoO>XKaBaHeTo No ApYr HA4MH Ha
AOKyMeHTauMA n npuapy>kasawyn AOKYMEHTU Ha NPOAYKTU Ha, AopU 1
KaTo 13BajKa, ce Aorycka camo C U3PUYHOTO paspetlueHue Ha ISC
GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya bagka sekilde ¢cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

@

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazng zgoda firmy ISC GmbH.

®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggarelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.
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